
Вэй Цянь была хорошо обучена боевым искусствам. Ци Чэнь, однако, был не соперник
профессиональным убийцам. В тот момент, когда его уже почти ударили мечом с
односторонним лезвием, Нань Гу Юэ без колебаний закрыла его собой.

В эту долю секунды Цзюнь Хуан отравила нападающего, пытаясь остановить его, но она
оказалась недостаточно быстрой. К счастью, Вэй Цянь попала в клинок камнем. Хоть Нань Гу
Юэ и получила удар в спину, но всего лишь обратной стороной меча.

Она вздрогнула и упала в объятия Ци Чэня, из ее рта потекла кровь. У нее пострадали легкие и
селезенка. Цзюнь Хуан достала несколько серебряных игл и бросила их в оставшихся убийц.
Они удивленно распахнули глаза и попадали на землю.

Ци Чэнь держал на руках Нань Гу Юэ. Его одежды промокли от холодного пота. Он с тревогой
смотрел на нее.

— Принцесса?

Нахмурившись, Цзюнь Хуан подошла к ним и взяла Нань Гу Юэ за запястье, чтобы проверить
ее пульс. Она испустила вздох облегчения.

— Не беспокойтесь, ваше высочество. С принцессой все будет в порядке. Она просто потеряла
сознание от удара. Скоро поправится.

Ци Чэнь почувствовал, как напряжение покидает его тело. Он чуть было не погиб. И он чуть
было не потерял свою пешку.

Вэй Цянь подошла к ним и показала нефритовую подвеску. Ее нашли у предводителя убийц.
Она почтительно передала ее Ци Чэню, который тут же расширил глаза. На его лице
промелькнул водоворот эмоций.

— Что-то не так? — по реакции Ци Чэня Цзюнь Хуан сразу же догадалась, что это важно.

— Это принадлежит императрице, — холодно произнес Ци Чэнь и усмехнулся. Он приказал Вэй
Цянь проводить Цзюнь Хуан обратно в поместье, а сам отнес Нань Гу Юэ в повозку и
отправился во дворец.

Без лишних слов Цзюнь Хуан поняла, что он собирался сделать. Она вздохнула. Императрица
была несчастной, но те, кто несчастны часто вызывают к себе отвращение. Тот факт, что она
страдала, только добавлял презрения к ней.

Как только Ци Чэнь прибыл во дворец, он сразу же отнес Нань Гу Юэ к спальне императора и
упал на колени перед дверью. Его выражение лица было таким ледяным, что на него было
больно смотреть. Никто из евнухов не осмелился спросить, что именно произошло, но
бессознательной Нань Гу Юэ в его объятиях было достаточно, чтобы понять — случилось
неладное.

— Ваше величество, наследный принц хотел бы встретиться с вами, — осторожно сказал евнух.

Император просматривал доклады, которые ему отправили на рассмотрение. Прошло немало
времени с тех пор, как его навещал Ци Чэнь. Ему стало интересно, что здесь понадобилось его
сыну. Он помолчал минуту.

Евнух увидел, что выражение лица императора изменилось. Он набрал в легкие побольше



воздуха.

— Принцесса Нань Гу Юэ тоже здесь.

Император отложил доклад, который держал в руках.

— Быстрее, впусти их.

Император был ошеломлен, когда Ци Чэнь принес на руках Нань Гу Юэ. Он немедленно послал
за императорским врачом и помог Ци Чэню устроить Нань Гу Юэ на кушетке у стены.

— Что случилось?

— Ваш сын пригласил принцессу прогуляться по городу, чтобы насладиться его видами, но по
дороге на нас напали кем-то посланные убийцы. Принцесса была ранена, — Ци Чэнь опустил
глаза и достал темно-зеленую нефритовую подвеску. Как мог император не узнать ее? Он
пришел в ярость и немедленно отправился в покои императрицы.

Была середина дня. Императрица не ожидала, что император выкроет время в своем плотном
расписании, чтобы навестить ее. Она быстро пришла в себя от удивления и поклонилась ему.

— Ваша супруга не знала, что его величество придет к ней. Если я недостаточно хорошо
приняла его величество, умоляю о вашем прощении.

Император смотрел ей прямо в глаза, пока она не начала чувствовать себя виноватой. И она не
зря тревожилась. Император бросил подвеску к ее ногам. Когда императрица ее увидела, ее
лицо побледнело.

— Супруга, ты разочаровала меня. Как ты могла поступить так глупо? Если бы Нань Гу Юэ
убили на нашей территории, Южный Му объявил бы войну Северному Ци!

Императрица ощутила слабость в коленях и рухнула на пол, уставившись в пустоту. Ее
ослепила жажда мести. Теперь она поняла, какую огромную ошибку совершила. Ее шея
заметно увлажнилась от пота.

Император взглянул на нее. Эта женщина десятилетиями была его женой. Он вздохнул и
покачал головой.

— За твою ошибку я лишу тебя титула императрицы. С этого момента ты будешь заперта во
дворце, веди себя хорошо.

Он ушел, не оборачиваясь.

Что случается во дворце, не остается в его пределах. Нань Цзи Хань пришел навестить Нань Гу
Юэ, как только услышал, что его младшая сестра ранена. И он стал первым человеком,
которого увидела Нань Гу Юэ, когда очнулась.

Она моргнула. Где Ци Чэнь? В панике Нань Гу Юэ пыталась встать, она схватила Нань Цзи
Ханя за руку.

— Старший брат, ты видел Ци Чэня? С ним все хорошо? Где он?

Нань Цзи Хань нахмурился и посмотрел в сторону двери. Нань Гу Юэ проследила за его
взглядом и увидела Ци Чэня, который ходил туда-сюда за пределами комнаты. Ее сердце



сильно забилось при виде него.

— Входи, Ци Чэнь!

Ранее Ци Чэня выгнал из комнаты Нань Цзи Хань. Теперь же, услышав, что его зовет Нань Гу
Юэ, он решительно вошел. Нань Гу Юэ сидела на кровати и улыбалась ему. Он успокоился, его
обеспокоенное выражение лица сменилось улыбкой.

Вскоре вернулся император. Он с облегчением вздохнул, увидев, что с Нань Гу Юэ все хорошо.

— Вы все еще нездоровы, принцесса? — спросил император.

Нань Гу Юэ покачала головой. Она хотела что-то ответить, но Нань Цзи Хань перебил ее.

— Разве вашему величеству не стоит дать нам объяснения насчет того, что сегодня
произошло?

— О чем ты говоришь, брат? — вмешалась Нань Гу Юэ. — Какое это имеет к ним отношение?

Ци Чэнь перевел на нее взгляд и глубоко вздохнул.

— Все, что случилось сегодня, это моя вина. Я готов взять на себя всю ответственность.

— Не говори так! — она посмотрела на Нань Цзи Ханя и императора. — Я торжественно
заявляю, что не выйду замуж ни за кого, кроме Ци Чэня! Все произошедшее не имеет к нему
никакого отношения. Если бы не Ци Чэнь, я была бы мертва.

Все пораженно умолкли. Первым опомнился император.

— Принцесса действительно была серьезна, когда говорила это?

— Конечно, да, — Нань Гу Юэ отбросила всякую осторожность и взглянула на Ци Чэня с
яростной решимостью. У нее было такое чувство, что если она сейчас не выскажет все, что у
нее на душе, то навеки потеряет Ци Чэня.

Ци Чэнь встретил ее взгляд, его дыхание участилось. Ему потребовалось некоторое время для
того, чтобы обрести способность мыслить ясно.

Нань Гу Юэ улыбнулась ему.

— Ци Чэнь, я прошу тебя жениться на мне. Ты согласен?

Глаза Нань Гу Юэ были полны чувств. Ци Чэнь кивнул и ослепительно улыбнулся ей.

— Если принцесса согласна взять меня в мужья, конечно же, я возьму ее в жены.

Император не дал возможности Нань Цзи Ханю выдвинуть возражения.

— Поскольку принцесса и Чэнь-эр испытывают такие глубокие чувства друг к другу,
настоящим я одобряю их брак.

Нань Цзи Хань слушал, как они поспешно подхватывают фразы друг друга. Он видел, как
счастлива Нань Гу Юэ. В конце-концов, он не стал спорить. Ему оставалось только надеяться,
что она будет счастлива. Она выбрала свой собственный путь, и ей придется жить со своим



выбором.

Менее чем через день новости о том, что Северный Ци и Южный Му собираются образовать
брачный союз, распространились по всей столице. Нань Цзи Хань отправил гонца домой, в
Южный Му, чтобы доложить об этом. А Нань Гу Юэ с кружащейся от радости головой ждала,
когда Ци Чэнь женится на ней.

Вернувшись в свое поместье, Ци Чэнь сразу же направился в гостевой домик. Цзюнь Хуан
поливала там растения. Похоже, она получала от этого удовольствие.

Ци Чэнь засмеялся.

— Брат Фэн всегда выглядит таким спокойным.

Цзюнь Хуан повернулась к нему, ее губы дернулись.

— А его высочество выглядит счастливым. Поздравляю, вы завоевали девушку.

Улыбка Ци Чэня стала еще шире. Нань Гу Юэ скоро будет принадлежать ему. Он был
невероятно доволен.

— Все это благодаря плану брата Фэна. В противном случае, Нань Гу Юэ не согласилась бы на
брак.

Цзюнь Хуан встретилась с ним взглядом.

— Если ваше высочество мне доверяет, я бы хотел в этот раз выступить организатором
свадьбы.

Ци Чэнь засомневался. Теперь он был наследным принцем. Его свадьба должна находиться в
ведении министерства обрядов. Цзюнь Хуан, однако, завоевала его искреннюю привязанность.
После некоторых размышлений, он кивнул.

— Тогда я оставляю все это в твоих способных руках. Я знаю, что ты меня не разочаруешь.

Ци Чэнь сделал Цзюнь Хуан ответственной за свадьбу. Он объявил, что если кто-либо
ослушается Цзюнь Хуан, он будет считать, что этим нанесли оскорбление лично ему. Поэтому,
никто не осмелился бы возражать ей.

Цзюнь Хуан сходила навестить Жоу-эр и без всяких церемоний сказала:

— Я уверена, что четвертый принц посвятил тебя в этот план. Теперь, когда на мне лежит
ответственность за свадьбу, ты можешь позаботиться о том, чтобы найти подходящих людей.
Завтра они мне понадобятся.

Жоу-эр прекратила притворяться хрупкой женщиной. Ее выражение лица стало таким
холодным, что она стала выглядеть как совершенно другой человек. Когда никого не было
поблизости, она выставила наружу лампу.

За пределами поместья ждал один из людей Ци Юня. Он заметил сигнал и отправился делать
приготовления.

На следующий день Цзюнь Хуан покинула поместье рано утром и отправилась туда, где
продают слуг. Конечно же, там ее уже ждали люди Ци Юня. Они все были отличными



бойцами, но выглядели как простые обыватели.

Но Вэй Цянь была наблюдательна. Она остановила одного из людей, которых выбрала Цзюнь
Хуан и ударила его.

Она не сдерживалась, нанося удар. Мужчина с сильными плечами и руками упал. Он сплюнул
на землю кровь. Все окружающие их люди смотрели на них и шептались.

— Что ты делаешь, Вэй Цянь? — зарычала Цзюнь Хуан. — Не забывай, что сказал наследный
принц. Ты сомневаешься в моем решении?

Вэй Цянь опустила глаза.

— Я сделала ошибку. Прошу господина наказать меня.

Цзюнь Хуан фыркнула и помогла мужчине встать. После этого она ушла вместе выбранными ей
людьми, вовсе не обращая внимания на Вэй Цянь. Вэй Цянь долго еще стояла там с горькой
улыбкой. Она не могла выразить, как беспомощно себя чувствовала.
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